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Om nordiska efternamn i sin europeiska omgivning

Av Eva Brylla


Släktnamnssystemen i Europa har växt fram under en lång tid olika i skilda länder och områden. En föregångare till efternamnen av idag är de individuella binamnen, namntillägg vid sidan av förnamnet. Sådana var i allmänhet inte ärftliga utan knutna till en särskild namnbärare,

Släktnamnen i Europa började uppträda ungefär från 900–1000-talet. Bruket startade i de högre skikten i norditalienska städer, varifrån det spreds västerut och norrut. Till England kom bruket med Vilhelm Erövraren och normanderna på 1000-talet. Ärftliga släktnamn fick fäste där under 1100-talet och i Tyskland något senare. 

Syftet med ärftliga släktnamn var bland annat att hålla samman familjen. När adeln i Tyskland började ärva förläningar, blev det viktigt att framhålla med vem man var släkt, och detta kunde markeras genom ett gemensamt släktnamn. Bruket uppstod i de högre samhällsskikten och spreds senare till de bredare samhällslagren. I England antog efter tiden för den normandiska erövringen de flesta av de större landägande familjerna ärftliga släktnamn. Ofta var namnen bildade till namnet på familjens huvudgård. Man kan ha haft avsikten att konsolidera positionen som egendomens ägare.

Människorna behövde också identifieras och registreras.

I Norden levde den äldre strukturen med patronymika kvar länge. Det var först på 1500- och 1600-talen som de ärftliga släktnamnen kom i bruk, tidigast i Danmark och Norge och något senare i Sverige. På Island är den gamla seden med far- och morsnamn fortfarande levande, och på Färöarna avskaffades patronymikonbruket på 1880-talet för att senare återinföras på 1990-talet. I de östra delarna av Finland fanns däremot sedan medeltiden ärftliga släktnamn eller släktnamnsliknande namn, en helt folklig företeelse, som uppstått bland annat under inflytande från Ryssland. Den västfinska befolkningen bar däremot länge patronymika eller gårdnamn som individuella binamn. I den delen av Finland kom bönderna att benämnas efter gården, ett bruk som satte fart under senare hälften av 1800-talet. De släktnamn som var i bruk före 1800-talets mitt var svenska och influerade av svenska mönster. När de nationalistiska idéerna florerade i Finland, började många att förfinska sina släktnamn. De finska släktnamnen blev en symbol för nationaluppbyggnaden. En ny våg av förfinskning inleddes åter under 1900-talet.

I Danmark och Sverige uppstod bruket med fasta släktnamn tämligen sent, på 1500- respektive 1600-talet. Fram till dess rådde det gamla patronynikonskicket. Bruket med ärftliga släktnamn kom utifrån. Adeln influerades av det tyska bruket och de lärda fick sitt namnskick i kontakter med utländska universitet. Även borgerskapet tog intryck av utländska influenser men också av överklassens bruk i det egna landet. Befolkningen på landsbygden behöll länge det gamla skicket med patronymikon.

I Norge spreds skicket att bära ett fast släktnamn från 1500-talet och framåt genom invandrare från Danmark och Tyskland. Många tyska namn fördes in via hantverkare och tjänstemän i städerna. Prästerskapet rekryterades i stor utsträckning från Danmark och denna yrkesgrupps släktnamn visar klart på dansk påverkan. I de bredare bofolkningslafren användes gård- eller andra bostadsnamn liksom patronymika som personliga tillnamn. Dessa beteckningar gick sedan över till att bli verkliga släktnamn. Dagens så vanliga efternamn i Norge bestående av gårdnamn anses höra samman med den norska bebyggelsestrukturen med många ensamgårdar.

Förutom skillnader i ålder föreligger olikheter i bildningstyper mellan de nordiska släktnamnen och dem som förekommer nere på kontinenten. Den äldre strukturen i form av patronymika har som nämnts spelat en stor roll i Norden. Sådana har i viss utsträckning också levt kvar som stelnade patronymika också i Tyskland och England. Men på kontinenten har de medeltida binamnen efter härkomst, bostadsort, yrkesbeteckningar och karaktäristika drag hos personen redan tidigt stelnat och gått över till att bli släktnamn, vilket framkommer i exempel som tyskans Bayer, Bachmann, Schmidt, Schwarz, och i engelskans Fleming, Kirby, Taylor, och Black.

I Norden, där det fasta släktnamnssystemet är så mycket yngre, har man till en del bevarat den gamla strukturen med patronymikon (namn på ‑sen, -son, ‑datter, ‑dotter, -dóttir), både i form av äkta patronymikon och som stelnade, fasta farsnamn. Man har också – efter mönster från främst Tyskland – bildat släktnamn till ortnamn och yrkesbeteckningar. I Danmark förekommer vid sidan av de många -sen-namnen också exempel som Møller och Bager. Norges mest framträdande efternamnstyp förutom patronymikon som Olsen och Hansen är släktnamn bildade av norska gårdnamn, t.ex. Da(h)l, Helleland, Myrhaug.

Det svenska släktnamnsskicket är starkt förknippat med de fyra stånden. Här förekommer adelsnamn som Lindencrona och Påfvenhielm och lärda namn som Svenonius och Kjellander. De lärda namnen kom att bli mer produktiva i Sverige och i Svenskfinland än i de övriga nordiska länderna. Den borgerliga släktnamnstypen, dvs. tvåledade namn bildade till förleden i ett ortnamn med en naturbetecknande efterled, t.ex. Almgren, Lindkvist, Forsbäck, är unik för Sveroge. I Danmark och i Norge har man i stället använt hela ortnamnet vid bildningen. Även Sverige har fortfarande många -son-namn i efternamnsbeståndet. 

Utarbetandet av de senare nordiska personnamnslagarna – med undantag av Island och Färöarna, där speciella förhållanden råder – har skett i samarbete. I fråga om grundprinciperna överensstämmer reglerna i stor utsträckning, men det finns också skillnader, kanske framför allt i praxis. Lätt förenklat kan man säga att Norge och Sverige är mest liberala., Island och Färöarna mest restriktiva och Danmark och Finland står någonstans mittemellan.

Danmark och Sverige har i stor utsträckning haft liknande lagstiftning. Bägge ländernas namnlagar syftar till stor frihet för den enskilde. Fram till nu har dock Sverige varit mera liberalt vad gäller namnbyten och nybildning av efternamn.. 

Efter den senaste lagen från 2006 har emellertid Danmark gått i Sveriges riktning. Den största förändringen är att mellannamn nu kan väljas som efternamn. Man har också, liksom tidigare Norge, släppt många namn att väljas fritt. 165 efternamn som bärs av mer än 2 000 personer har ej längre namnskydd. Detta har gjort det möjligt för invandrare att anta vanliga danska efternamn som Hansen eller Jensen
Den norska namnlagen är mycket liberal. Sedan 1980 har man där rätt att fritt välja efternamn från en lista med namn som har mer än 500 bärare oberoende av släktanknytning. Enligt en senare lag från 2002 sänktes gränsen för skyddade namn från 500 till 200 bärare, så att vanliga namn skulle kunna tas i bruk för den som så önskar. Den senare lagen gav också en öppning åt utländskt namnbruk. Exempelvis blev det möjligt att efternamn kan tas som förnamn och vice versa, när det gäller namn som förekommer i en kultur som inte skiljer på förnamn och efternamn. Likaså ska man kunna välja namn som inte är anknutna till norsk namntradition.

I Finland reviderades lagstiftningen ungefär samtidigt med de överiga nordiska länderna. En ny lag trädde i kraft 1986. För att praxis skulle bli något sånär enhetlig inrättades en nämnd för namnärenden. Häri ingick förutom jurister och genealoger även språkmän och namnforskare. Lagen reviderade senare 1991 för att göra lagstiftningen överskådligare och tillämpningen smidigare.

I namnlagen på Färöarna återinfördes rätten att ta sitt patronymikon enligt lagen från 1992. I och med detta fick färingarna möjlighet att bära sådana efternamn som inte varit tillåtna i landet sedan 1832. Enligt den lagen skulle efternamnen vara i överensstämmelse med de färöiska språkreglerna. Detta undanröjdes senare i en lag från 2002 (och senare 2007), enligt vilken man kan göra undantag från språkreglerna vida bildandet av nya efternamn, t.ex. skrivningen av de namn som är resultatet av uppkallelse efter folk i släkten.

Enligt en personnamnslag på Island som tillkom 1925 förbjöds befolkningen där att anta nya släktnamn. Det är enligt den senaste lagen från 1997 är det fortfarande förbjudet att ta nya släktnamn i bruk, men nu har man i stället infört kategorin mellannamn, t.ex. Bláfeld, Vatnsnes. Det gamla patronymikonbruket lever vidare. Man kan nu också bra moderns namn i förleden eller välja att bära bägge föräldrarna namn, t.ex. Guðrún Jónsdóttir Steinunnardóttir.

Det nordiska efternamnsskicket är med undantag av Island och Färöarna till mönster och bildning beroende av utländskt inflytande. Vissa språk har haft stor inverkan på det nordiska efternamnsbeståndet. Vissa har och har haft högre status än andra. Under äldre tid har exempelvis latinet och tyskan dominerat inom många områden, och på senare tid har påverkan från engelskan satt spår i språket och i namnförrådet. Att engelska och tyska har haft hög status i Norden kan bero på ett de inte känns så främmande. Andra språk kan signalera ett större främlingskap. Genom att välja namn från vissa språk och kulturer gör man ett val till vilken grupp man tillhöra. Namn är också avhängiga av smak och utsatta för modets svängningar.

